
IT

ALLEGATO

RIASSUNTO DELLE CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO BIOCIDA

Hygienix Light Duty Cleaning and Disinfection Liquid LDL-L-0616008 (wipes)

Tipo/i di prodotto

Tipo di prodotto 2: Disinfettanti e alghicidi non
destinati all’applicazione diretta sull’uomo o su animali

Tipo di prodotto 4: Settore dell’alimentazione umana e animale

Numero di autorizzazione:

Numero dell’approvazione del R4BP: IT-0027933-0000



Capitolo 1. INFORMAZIONI AMMINISTRATIVE

1.1.     Denominazione/i commerciale/i del prodotto

Denominazione/i commerciale/i Hygienix Cleaner Disinfectant
Hygienix Cleaning and Disinfection Wipes
EcoSan
Germshield Wipes
Hygienix Cleaner Disinfectant Wipes
BactoGuard Wipes
Hygienix Disinfecting Wipes
Dreumex Disinfectant & Cleaning Wipes
Dreumex Golmar Disinfectant & Cleaning Wipes

1.2.     Titolare dell’autorizzazione

Nome Hygienix B.V.
Nome e indirizzo del titolare
dell’autorizzazione Indirizzo Boslaan 4 1217 CV Hilversum altro:

Netherlands

Numero di autorizzazione  

Numero dell’approvazione del R4BP  IT-0027933-0000

Data di rilascio dell’autorizzazione  31/05/2019

Data di scadenza dell’autorizzazione  31/05/2029

1.3.     Fabbricante/i del prodotto

Nome del fabbricante Hygienix B.V.

Indirizzo del fabbricante Boslaan 4 1217 CV Hilversum Paesi Bassi

Ubicazione dei siti di fabbricazione Hygienix B.V. site 1 Boslaan 4 1217 CV Hilversum
Paesi Bassi

Nome del fabbricante CODI International B.V.

Indirizzo del fabbricante Accustraat 10 3903 LX Veenendaal Paesi Bassi

Ubicazione dei siti di fabbricazione CODI International B.V. site 1 Accustraat 10 3903 LX
Veenendaal Paesi Bassi

CODI International B.V. site 2 Turbinestraat 19 3903
LV Veenendaal Paesi Bassi

Nome del fabbricante Multifill B.V.

Indirizzo del fabbricante Constructieweg 25a 3641 SB Mijdrecht Paesi Bassi

Ubicazione dei siti di fabbricazione Multifill B.V. site 1 Constructieweg 25a 3641 SB
Mijdrecht Paesi Bassi

Multifill B.V. site 2 Communicatieweg 24 3641 SE
Mijdrecht Paesi Bassi

Nome del fabbricante Incare Wet wipes

Indirizzo del fabbricante Keizersveld 99 5803 AP Venray Paesi Bassi
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Ubicazione dei siti di fabbricazione Incare Wet wipes site 1 Keizersveld 99 5803 AP
Venray Paesi Bassi

Nome del fabbricante Innovate Wet Wipes

Indirizzo del fabbricante Am Hohen Stein 11 06618 Naumburg Germania

Ubicazione dei siti di fabbricazione Innovate Wet Wipes site 1 Am Hohen Stein 11 06618
Naumburg Germania

Nome del fabbricante Van Dam Bodegraven B.V.

Indirizzo del fabbricante Beneluxweg 8 2411 NG Bodegraven Paesi Bassi

Ubicazione dei siti di fabbricazione Van Dam Bodegraven B.V. site 1 Beneluxweg 8 2411
NG Bodegraven Paesi Bassi

Nome del fabbricante Special Fills B.V.

Indirizzo del fabbricante De Veken 129 1716 KG Opmeer Paesi Bassi

Ubicazione dei siti di fabbricazione Special Fills B.V. site 1 De Veken 129 1716 KG
Opmeer Paesi Bassi

Nome del fabbricante Girasol Natural Products B.V.

Indirizzo del fabbricante Minervum 7357 4817 ZH Breda Paesi Bassi

Ubicazione dei siti di fabbricazione Girasol Natural Products B.V. site 1 Minervum 7357
4817 ZH Breda Paesi Bassi

Nome del fabbricante LABORATOIRES ANIOS

Indirizzo del fabbricante Pavé du moulin 59260 Lille-Hellemmes Francia

Ubicazione dei siti di fabbricazione LABORATOIRES ANIOS site 1 Pavé du moulin
59260 Lille-Hellemmes Francia

LABORATOIRES ANIOS site 2 3330 Rue de Lille
59262 Sainghin-en-Mélantois Francia

Nome del fabbricante Nuova Farmec Srl

Indirizzo del fabbricante Via Flemming 7 37026 Settimo di Pescantina (VR)
Italia

Ubicazione dei siti di fabbricazione Nuova Farmec Srl site 1 Via Flemming 7 37026
Settimo di Pescantina (VR) Italia

Nome del fabbricante KiiltoClean A/S

Indirizzo del fabbricante Plums Vej 2 DK-5610 Assens Danimarca

Ubicazione dei siti di fabbricazione KiiltoClean A/S site 1 Plums Vej 2 DK-5610 Assens
Danimarca

Nome del fabbricante Linköpings Tekniska Fabrik AB
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Indirizzo del fabbricante Barhällsgatan 14 582 39 Linköping Svezia

Ubicazione dei siti di fabbricazione Linköpings Tekniska Fabrik AB site 1 Barhällsgatan
14 582 39 Linköping Svezia

Nome del fabbricante CID LINES

Indirizzo del fabbricante Waterpoortstraat 2 8900 IEPER Belgio

Ubicazione dei siti di fabbricazione CID LINES site 1 Waterpoortstraat 2 8900 IEPER
Belgio

Nome del fabbricante FAMAR

Indirizzo del fabbricante 29 Avenue Charles de Gaulle 69230 Saint-Genis-Laval
Francia

Ubicazione dei siti di fabbricazione FAMAR site 1 29 Avenue Charles de Gaulle 69230
Saint-Genis-Laval Francia

Nome del fabbricante Jagopro

Indirizzo del fabbricante Szczakowska Street 35 43-600 Jaworzno Polonia

Ubicazione dei siti di fabbricazione Jagopro site 1 Szczakowska Street 35 43-600
Jaworzno Polonia

Nome del fabbricante SARAYA

Indirizzo del fabbricante Allée Alfred Nobel, ZI de la Praye 55500 Velaines
Francia

Ubicazione dei siti di fabbricazione SARAYA site 1 Allée Alfred Nobel, ZI de la Praye
55500 Velaines Francia

Nome del fabbricante Unilever Italy Manufacturing S.r.l.

Indirizzo del fabbricante Via Lever Gibbs 3 - 26841 Casalpusterlengo (LO)
Italia

Ubicazione dei siti di fabbricazione Unilever Italy Manufacturing S.r.l. site 1 Via Lever
Gibbs 3 - 26841 Casalpusterlengo (LO) Italia

Nome del fabbricante Unilever Magyarorszag KFT

Indirizzo del fabbricante Nyirbatori Gyar, Tancsics utca 2-4 4300 Nyirbator
Ungheria

Ubicazione dei siti di fabbricazione Unilever Magyarorszag KFT site 1 Nyirbatori Gyar,
Tancsics utca 2-4 4300 Nyirbator Ungheria

Nome del fabbricante Unilever UK Ltd

Indirizzo del fabbricante Wood St. CH62 4UY Birkenhead, Wirral Regno Unito
di Gran Bretagna e Irlanda del Nord

Ubicazione dei siti di fabbricazione Unilever UK Ltd site 1 Wood St. CH62 4UY
Birkenhead, Wirral Regno Unito di Gran Bretagna e
Irlanda del Nord
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Nome del fabbricante DRAMERS S.A.

Indirizzo del fabbricante RABOWICE, UL. OLSZYNOWA 38 62-020
SWARZEDZ Polonia

Ubicazione dei siti di fabbricazione DRAMERS S.A. site 1 RABOWICE, UL.
OLSZYNOWA 38 62-020 SWARZEDZ Polonia

Nome del fabbricante Farmol SPA

Indirizzo del fabbricante VIA VERDELLA 3 24040 COMUN NUOVO Italia

Ubicazione dei siti di fabbricazione Farmol SPA site 1 via Mazzini 5 25030 Berlingo BS
Italia

Nome del fabbricante Nice-Pak International Ltd

Indirizzo del fabbricante Aber Park CH6 5EX Flint Regno Unito di Gran
Bretagna e Irlanda del Nord

Ubicazione dei siti di fabbricazione Nice-Pak International Ltd site 1 Aber Park CH6 5EX
Flint Regno Unito di Gran Bretagna e Irlanda del Nord

Nome del fabbricante Nice-Pak Deutschland GmbH

Indirizzo del fabbricante Bahnhofstraße 47 D-39171 Osterweddingen Germania

Ubicazione dei siti di fabbricazione Nice-Pak Deutschland GmbH site 1 Bahnhofstraße 47
D-39171 Osterweddingen Germania

Nome del fabbricante CIP 4 SRL

Indirizzo del fabbricante Via Idiomi 6 20090 Assago (MI) Italia

Ubicazione dei siti di fabbricazione CIP 4 SRL site 1 Via Idiomi 6 20090 Assago (MI)
Italia

Nome del fabbricante Kompak Nederland BV

Indirizzo del fabbricante Munnikenheiweg 63 4879 NE Etten-Leur Paesi Bassi

Ubicazione dei siti di fabbricazione Kompak Nederland BV site 1 Munnikenheiweg 63
4879 NE Etten-Leur Paesi Bassi

Nome del fabbricante Dreumex B.V.

Indirizzo del fabbricante Dommelstraat 1 5347 JK Oss Paesi Bassi

Ubicazione dei siti di fabbricazione Dreumex B.V. site 1 Dommelstraat 1 5347 JK Oss
Paesi Bassi

1.4.     Fabbricante/i del/i principio/i attivo/i

Principio attivo Acido (+)-tartarico

Nome del fabbricante Distillerie Bonollo S.p.A.

Indirizzo del fabbricante Via Mosca 5 41043 Formigine Italia

Ubicazione dei siti di fabbricazione Distillerie Bonollo S.p.A. site 1 Localita' Paduni
03012 Anagni Italia
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Principio attivo Acido (+)-tartarico

Nome del fabbricante Tártaros Gonzalo Castello, SL

Indirizzo del fabbricante Concepción Arenal 32 03660 Novelda (Alicante)
Spagna

Ubicazione dei siti di fabbricazione Tártaros Gonzalo Castello, SL site 1 Concepción
Arenal 32 03660 Novelda (Alicante) Spagna

Principio attivo Acido (+)-tartarico

Nome del fabbricante ALVINESA NATURAL INGREDIENTS S.A.

Indirizzo del fabbricante Cra. Daimiel – Valdepeñas, Km 4,8 13250 Daimiel
(Ciudad Real) Spagna

Ubicazione dei siti di fabbricazione ALVINESA NATURAL INGREDIENTS S.A. site 1
Cra. Daimiel – Valdepeñas, Km 4,8 13250 Daimiel
(Ciudad Real) Spagna

Principio attivo Acido (+)-tartarico

Nome del fabbricante Groupe Grap’sud

Indirizzo del fabbricante 120 chemin de la regor 30360 Cruviers-Lascours
Francia

Ubicazione dei siti di fabbricazione Groupe Grap’sud site 1 120 chemin de la regor 30360
Cruviers-Lascours Francia

Principio attivo Acido (+)-tartarico

Nome del fabbricante Pahí S.L.

Indirizzo del fabbricante Av. de Madrid 64 08028 Barcelona Spagna

Ubicazione dei siti di fabbricazione Pahí S.L. site 1 Av. de Madrid 64 08028 Barcelona
Spagna

Principio attivo Acido (+)-tartarico

Nome del fabbricante TARTÁRICO SARASA SL

Indirizzo del fabbricante C/ Costa Roja sn 17481 Sant Juliá de Ramis (Girona)
Spagna

Ubicazione dei siti di fabbricazione TARTÁRICO SARASA SL site 1 C/ Costa Roja sn
17481 Sant Juliá de Ramis (Girona) Spagna

Principio attivo Benzoato di sodio

Nome del fabbricante Emerald Kalama Chemical B.V.

Indirizzo del fabbricante Mijnweg 1 6167 AP Geleen Paesi Bassi

Ubicazione dei siti di fabbricazione Emerald Kalama Chemical B.V. site 1 Montrealweg
15 3197 KH Rotterdam Paesi Bassi

Principio attivo Benzoato di sodio

Nome del fabbricante Eastman Chemical Company
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Indirizzo del fabbricante 200 South Wilcox Drive TN 37660-5280 Kingsport
Stati Uniti

Ubicazione dei siti di fabbricazione Eastman Chemical Company site 1 200 South Wilcox
Drive TN 37660-5280 Kingsport Stati Uniti
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Capitolo 2. COMPOSIZIONE E FORMULAZIONE

2.1.     Informazioni qualitative e quantitative sulla composizione del prodotto

Denominazione
comune

Denominazione
IUPAC

Funzione Numero CAS Numero CE Contenuto (%)

Acido (+)-
tartarico

 principio attivo  201-766-0 0,4

Benzoato di
sodio

 principio attivo  208-534-8 0,4

2.2.     Tipo/i di formulazione

XX Altro: AL e XX, liquidi e panni pronti all'uso
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Capitolo 3. INDICAZIONI DI PERICOLO E CONSIGLI DI PRUDENZA

Indicazioni di pericolo

Consigli di prudenza
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Capitolo 4. USO/I AUTORIZZATO/I

4.1.     Descrizione degli usi

Tabella 1.  Disinfezione delle superfici, PT02, efficacia contro batteri, lieviti, virus
capsulati e micobatteri, applicazione della superficie seguita da strofinamento,
professionale e non professionale

Tipo di prodotto Tipo di prodotto 2: Disinfettanti e alghicidi non destinati
all’applicazione diretta sull’uomo o su animali

Descrizione esatta dell’uso autorizzato (se
pertinente)

 Non applicabile   
 
 
 

Organismo/i bersaglio (compresa la fase di
sviluppo)

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: Batteri
Fase di sviluppo: nessun dato

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: Lieviti
Fase di sviluppo: nessun dato

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: Virus capsulati
Fase di sviluppo: nessun dato

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: Micobatteri
Fase di sviluppo: nessun dato

Campo/i di applicazione uso al chiuso

Disinfezione delle superfici dure all'interno e intorno
all’abitazione e agli spazi di lavoro. Disinfezione di superfici
industriali, pubbliche, negli ospedali e in altre strutture sanitarie.

Metodo/i di applicazione Metodo: altro: Nebulizzazione, schiumatura o versamento, seguita
da strofinamento.

Descrizione dettagliata: Applicazione sulla superficie seguita da
strofinamento con una salvietta non specificata.

Tasso/i e frequenza di applicazione Tasso di domanda: Prodotto pronto per l’uso. Utilizzare quanto
necessario per inumidire completamente la superficie (circa 20
ml/m2).

Numero e tempi di applicazione:
Utilizzare quando necessario, con la frequenza che occorre.  
 
 
 

Categoria/e di utilizzatori professionale ; pubblico (non professionale)

Dimensioni e materiale dell’imballaggio - Flacone da 50 - 3000 ml (PET, PE o HDPE) con pompa
a spruzzo, spruzzatore a schiuma, spruzzatore a pistola o
spruzzatore a pressione (PP/PVC/PE), o con tappo (PP, PVC o
PE) a vite, a strappo, a pressione, flip-top o press-top.  
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- Contenitore da 3000 - 30000 ml (PET, PE o HDPE) con pompa
dosatrice o spruzzatore pressurizzato (PP/PVC/PE) per uso
diretto, o con tappo a vite (PP, PVC o PE) da utilizzare come
ricarica.  
   
 
 
 

4.1.1.     Istruzioni specifiche per l’uso
Applicare il prodotto sulla superficie a spruzzo, schiumatura o colata. Spalmare il liquido con un panno sulla
superficie per assicurarsi che l'intera superficie sia ben bagnata. Lasciare la superficie bagnata per almeno il
tempo di contatto applicabile e lasciare asciugare all'aria, oppure asciugare con un panno asciutto (di carta) o in
(micro) fibra. Per l'uso contro i micobatteri: utilizzare solo su superfici che possono essere escluse dai pazienti e
dal personale per la durata del tempo di contatto.  
   
Tempi di contatto (min):  
Batteri, lieviti e virus capsulati - 2  
Micobatteri - 30   
 
 
 

4.1.2.     Misure di mitigazione del rischio specifiche per l’uso

4.1.3.     Misure di mitigazione del rischio specifiche per l’uso
Per uso non professionale: Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non utilizzare su pietre sensibili agli acidi
quali il marmo, né su metalli morbidi.  
 
 
 

4.1.4.     Dove specifico per l’uso, i dettagli dei probabili effetti negativi, diretti o
indiretti, le istruzioni per interventi di pronto soccorso e le misure di emergenza per la
tutela dell’ambiente
Nessuno  
 
 
 

4.1.5.     Dove specifico per l’uso, le istruzioni per lo smaltimento in sicurezza del
prodotto e del relativo imballaggio
Nessuna, il prodotto e l'imballaggio possono essere scartati con rifiuti generici (domestici).  
 
 
 

4.1.6.     Dove specifico per l’uso, le condizioni di stoccaggio e la durata di conversazione
del prodotto in normali condizioni di stoccaggio.
Vedere le istruzioni generali per l'utilizzo.  
 
 
 

4.2.     Descrizione degli usi
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Tabella 2.  Disinfezione delle superfici, PT04, efficacia contro batteri, lieviti, virus
capsulati e micobatteri, applicazione della superficie seguita da strofinamento,
professionale e non professionale

Tipo di prodotto Tipo di prodotto 4: Settore dell’alimentazione umana e animale

Descrizione esatta dell’uso autorizzato (se
pertinente)

 Non applicabile   
 
 
 

Organismo/i bersaglio (compresa la fase di
sviluppo)

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: Batteri
Fase di sviluppo: nessun dato

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: Lieviti
Fase di sviluppo: nessun dato

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: Virus capsulati
Fase di sviluppo: nessun dato

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: Micobatteri
Fase di sviluppo: nessun dato

Campo/i di applicazione uso al chiuso

Disinfezione di superfici dure che possono entrare in contatto
con alimenti, mangimi e ingredienti alimentari, comprese cucine
all’interno di ospedali o di altre strutture sanitarie.

Metodo/i di applicazione Metodo: altro: Nebulizzazione, schiumatura o versamento, seguita
da strofinamento.

Descrizione dettagliata: Applicazione sulla superficie seguita da
strofinamento con una salvietta non specificata.

Tasso/i e frequenza di applicazione Tasso di domanda: Prodotto pronto per l’uso. Utilizzare quanto
necessario per inumidire completamente la superficie (circa 20
ml/m2).

Numero e tempi di applicazione:
Utilizzare quando necessario, con la frequenza che occorre.  
 
 
 

Categoria/e di utilizzatori professionale ; pubblico (non professionale)

Dimensioni e materiale dell’imballaggio - Flacone da 50 - 3000 ml (PET, PE o HDPE) con pompa
a spruzzo, spruzzatore a schiuma, spruzzatore a pistola o
spruzzatore a pressione (PP/PVC/PE), o con tappo (PP, PVC o
PE) a vite, a strappo, a pressione, flip-top o press-top.  
   
- Contenitore da 3000 - 30000 ml (PET, PE o HDPE) con pompa
dosatrice o spruzzatore pressurizzato (PP/PVC/PE) per uso
diretto, o con tappo a vite (PP, PVC o PE) da utilizzare come
ricarica.  
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4.2.1.     Istruzioni specifiche per l’uso
Applicare il prodotto sulla superficie a spruzzo, schiumatura o colata. Spalmare il liquido con un panno sulla
superficie per assicurarsi che l'intera superficie sia ben bagnata. Lasciare la superficie bagnata per almeno il
tempo di contatto applicabile e lasciare asciugare all'aria, oppure asciugare con un panno asciutto (di carta) o in
(micro) fibra.  
   
Tempi di contatto (min):  
Batteri, lieviti e virus capsulati - 2  
Micobatteri - 30   
 
 
 

4.2.2.     Misure di mitigazione del rischio specifiche per l’uso

4.2.3.     Misure di mitigazione del rischio specifiche per l’uso
Per uso non professionale: Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non utilizzare su pietre sensibili agli acidi
quali il marmo, né su metalli morbidi.  
 
 
 

4.2.4.     Dove specifico per l’uso, i dettagli dei probabili effetti negativi, diretti o
indiretti, le istruzioni per interventi di pronto soccorso e le misure di emergenza per la
tutela dell’ambiente
Nessuno  
 
 
 

4.2.5.     Dove specifico per l’uso, le istruzioni per lo smaltimento in sicurezza del
prodotto e del relativo imballaggio
Nessuna, il prodotto e l'imballaggio possono essere scartati con rifiuti generici (domestici).  
 
 
 

4.2.6.     Dove specifico per l’uso, le condizioni di stoccaggio e la durata di conversazione
del prodotto in normali condizioni di stoccaggio.
Vedere le istruzioni generali per l'utilizzo.  
 
 
 

4.3.     Descrizione degli usi

Tabella 3.  Disinfezione delle superfici, PT02, efficacia contro batteri, lieviti, virus
capsulati e micobatteri, strofinare con salviette pronte all'uso, professionale e non
professionale

Tipo di prodotto Tipo di prodotto 2: Disinfettanti e alghicidi non destinati
all’applicazione diretta sull’uomo o su animali

Descrizione esatta dell’uso autorizzato (se
pertinente)

 Non applicabile  
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Organismo/i bersaglio (compresa la fase di
sviluppo)

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: Batteri
Fase di sviluppo: nessun dato

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: Lieviti
Fase di sviluppo: nessun dato

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: Virus capsulati
Fase di sviluppo: nessun dato

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: Micobatteri
Fase di sviluppo: nessun dato

Campo/i di applicazione uso al chiuso

Disinfezione delle superfici dure all'interno e intorno
all’abitazione e agli spazi di lavoro. Disinfezione di superfici
industriali, pubbliche, negli ospedali e in altre strutture sanitarie.

Metodo/i di applicazione Metodo: altro: Strofinare con un panno umido impregnato.

Descrizione dettagliata: Strofinare la superficie con un panno
umido impregnato.

Tasso/i e frequenza di applicazione Tasso di domanda: Prodotto pronto per l’uso. Utilizzare tutti i
panni necessari per inumidire completamente la superficie (circa
un panno da 18 cm x 20 cm per m2).

Numero e tempi di applicazione:
Utilizzare quando necessario, con la frequenza che occorre.  
 
 
 

Categoria/e di utilizzatori professionale ; pubblico (non professionale)

Dimensioni e materiale dell’imballaggio Confezione singola per contenere (1) panno, in PET, PET/PE,
PE, PP (inclusi CPP e OPP), o loro combinazioni, laminato o
monostrato, o;  
Flow pack in PET, PET/PE, PE, PP (inclusi CPP e OPP),
laminato o monostrato con 8 - 250 panni per confezione, o;  
Vasca, contenitore o secchio in plastica HDPE o PE con 10 - 800
panni per confezione.  
   
- la dimensione del panno varia da 5 cm x 5 cm a 40 cm x 40 cm,
per cui ognuno è impregnato con 250% fino a 450% del peso del
liquido rispetto a quello del panno.  
   
- il peso dello strato superiore del panno varia da 35 a 70 gr/m2.  
   
- il materiale del panno può essere costituito da polipropilene,
polipropilene/polpa (cellulosa), polipropilene/viscosa/
polpa, variante polipropilene/viscosa, variante viscosa/polpa
(cellulosa), polietilene, polietilene/viscosa, poliestere, poliestere/
polipropilene/viscosa, polpa (cellulosa) e relative varianti.  
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4.3.1.     Istruzioni specifiche per l’uso
Estrarre un panno dalla confezione. Utilizzare solo panni umidi. Strofinare la superficie fino a inumidirla
completamente. Lasciare la superficie inumidita per almeno il tempo di contatto applicabile e lasciare asciugare
all'aria, oppure asciugare con un asciugamano (di carta) o un panno (in micro)fibra. Ove applicabile: chiudere
il coperchio o l'etichetta per sigillare la confezione dopo l'uso. Per l'uso contro i micobatteri: utilizzare solo su
superfici che possono essere escluse dai pazienti e dal personale per la durata del tempo di contatto.  
   
Tempi di contatto (min):  
Batteri, lieviti e virus capsulati - 2  
Micobatteri - 30  
 
 
 

4.3.2.     Misure di mitigazione del rischio specifiche per l’uso

4.3.3.     Misure di mitigazione del rischio specifiche per l’uso
Per uso non professionale: Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non utilizzare su pietre sensibili agli acidi
quali il marmo, né su metalli morbidi.  
 
 
 

4.3.4.     Dove specifico per l’uso, i dettagli dei probabili effetti negativi, diretti o
indiretti, le istruzioni per interventi di pronto soccorso e le misure di emergenza per la
tutela dell’ambiente
Nessuno  
 
 
 

4.3.5.     Dove specifico per l’uso, le istruzioni per lo smaltimento in sicurezza del
prodotto e del relativo imballaggio
Nessuna, il prodotto e l'imballaggio possono essere scartati con rifiuti generici (domestici).  
 
 
 

4.3.6.     Dove specifico per l’uso, le condizioni di stoccaggio e la durata di conversazione
del prodotto in normali condizioni di stoccaggio.
Vedere le istruzioni generali per l'utilizzo
    
  
 

4.4.     Descrizione degli usi

Tabella 4.  Disinfezione delle superfici, PT04, efficacia contro batteri, lieviti, virus
capsulati e micobatteri, strofinare con salviette pronte all'uso, professionale e non
professionale

Tipo di prodotto Tipo di prodotto 4: Settore dell’alimentazione umana e animale
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Descrizione esatta dell’uso autorizzato (se
pertinente)

 Non applicabile  
 
 
 

Organismo/i bersaglio (compresa la fase di
sviluppo)

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: Batteri
Fase di sviluppo: nessun dato

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: Lieviti
Fase di sviluppo: nessun dato

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: Virus capsulati
Fase di sviluppo: nessun dato

Denominazione scientifica: nessun dato
Denominazione comune: altro: Micobatteri
Fase di sviluppo: nessun dato

Campo/i di applicazione uso al chiuso

Disinfezione di superfici dure che possono entrare in contatto
con alimenti, mangimi e ingredienti alimentari, comprese cucine
all’interno di ospedali o di altre strutture sanitarie.

Metodo/i di applicazione Metodo: altro: Strofinare con un panno umido impregnato.

Descrizione dettagliata: Strofinare la superficie con un panno
umido impregnato.

Tasso/i e frequenza di applicazione Tasso di domanda: Prodotto pronto per l’uso. Utilizzare tutti i
panni necessari per inumidire completamente la superficie (circa
un panno da 18 cm x 20 cm per m2).

Numero e tempi di applicazione:
Utilizzare quando necessario, con la frequenza che occorre.  
 
 
 

Categoria/e di utilizzatori professionale ; pubblico (non professionale)

Dimensioni e materiale dell’imballaggio Confezione singola per contenere (1) panno, in PET, PET/PE,
PE, PP (inclusi CPP e OPP), o loro combinazioni, laminato o
monostrato, o;  
Flow pack in PET, PET/PE, PE, PP (inclusi CPP e OPP),
laminato o monostrato con 8 - 250 panni per confezione, o;  
Vasca, contenitore o secchio in plastica HDPE o PE con 10 - 800
panni per confezione.  
   
- la dimensione del panno varia da 5 cm x 5 cm a 40 cm x 40 cm,
per cui ognuno è impregnato con 250% fino a 450% del peso del
liquido rispetto a quello del panno.  
   
- il peso dello strato superiore del panno varia da 35 a 70 gr/m2.  
   
- il materiale del panno può essere costituito da polipropilene,
polipropilene/polpa (cellulosa), polipropilene/viscosa/
polpa, variante polipropilene/viscosa, variante viscosa/polpa
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(cellulosa), polietilene, polietilene/viscosa, poliestere, poliestere/
polipropilene/viscosa, polpa (cellulosa) e relative varianti.  
   
   
 
 
 

4.4.1.     Istruzioni specifiche per l’uso
Estrarre un panno dalla confezione. Utilizzare solo panni umidi. Strofinare la superficie fino a inumidirla
completamente. Lasciare la superficie inumidita per almeno il tempo di contatto applicabile e lasciare asciugare
all'aria, oppure asciugare con un asciugamano (di carta) o un panno (in micro)fibra. Ove applicabile: chiudere il
coperchio o l'etichetta per sigillare la confezione dopo l'uso.  
   
Tempi di contatto (min):  
Batteri, lieviti e virus capsulati - 2  
Micobatteri - 30  
   
 
 
 

4.4.2.     Misure di mitigazione del rischio specifiche per l’uso

4.4.3.     Misure di mitigazione del rischio specifiche per l’uso
Per uso non professionale: Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non utilizzare su pietre sensibili agli acidi
quali il marmo, né su metalli morbidi.  
 
 
 

4.4.4.     Dove specifico per l’uso, i dettagli dei probabili effetti negativi, diretti o
indiretti, le istruzioni per interventi di pronto soccorso e le misure di emergenza per la
tutela dell’ambiente
Nessuno  
 
 
 

4.4.5.     Dove specifico per l’uso, le istruzioni per lo smaltimento in sicurezza del
prodotto e del relativo imballaggio
Nessuna, il prodotto e l'imballaggio possono essere scartati con rifiuti generici (domestici).  
 
 
 

4.4.6.     Dove specifico per l’uso, le condizioni di stoccaggio e la durata di conversazione
del prodotto in normali condizioni di stoccaggio.
Vedere le istruzioni generali per l'utilizzo
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Capitolo 5. INDICAZIONI GENERALI PER L’USO1

5.1.     Istruzioni d’uso
Vedere le istruzioni specifiche per l'utilizzo.  
 
 
 

5.2.     Misure di mitigazione del rischio
Vedere le misure specifiche di mitigazione dei rischi per l'utilizzo.  
 
 
 

5.3.     Dettagli dei probabili effetti negativi, diretti o indiretti, istruzioni per interventi
di pronto soccorso e misure di emergenza per la tutela dell’ambiente
Nessuno  
 
 
 

5.4.     Istruzioni per lo smaltimento sicuro del prodotto e del suo imballaggio
Nessuna, il prodotto e l'imballaggio possono essere scartati con rifiuti generici (domestici).  
 
 
 

5.5.     Condizioni di stoccaggio e durata di conservazione del prodotto in condizioni
normali di stoccaggio
Durata: 3 anni. Conservare a temperatura ambiente. Proteggere dal gelo.  
   
 
 
 

1Le istruzioni per l’uso, le misure di mitigazione del rischio e altre modalità d’uso di cui alla presente sezione sono valide per tutti gli usi
autorizzati.
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Capitolo 6. ALTRE INFORMAZIONI
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